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Maytya’ami’ yi’p jiixiyaj mo’am akka’psa’ayi’ tyi’am ityogo’ya’y iga’ jesik 

inmatpam ju’utskoom Attebet.

Noko’ je’m tiga juj ity tukuten

Je’m ni’itu yaj iniiyiyaj;

Ity tikyaj nokom

Je’m pixiñtyam yooxayajpa’

Tuu gak iktsamyajpa’ xix

Pekam nikpa’idyik ni’ipikiyaj

Waati’ tuum kuwiñ juuty ini kejpa’ tyii ity iñtyiganjoom mo’am piiki’ iga’ ini

mada’ypa’ je’m inikuyujkuynatiiwi’.

Maytya’ami’ je’m tiga juj iñiiyiyaj mo’am kumun anmatta’ami’ yi’p 

akwago’oyiyaj.

• Ju’ptam je’m niiyiyaj jexyajtyim.

• Ju’ptam je’m niiyiyaj ku’kakne’.

Amakpu’ta’ami’tyim ju’tspiy kukakne’ je’m tiga jujniiyi’ jaykamnetawi’ip 

tuu gak a maatyiimi’.
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Tunkiytyi’ iga’ immaytya’mum je’m wi’kuy iñiiyi’a tsaayi’, na maati’ tuum 

inkuyujkuyñatiiwi’ siga’ i’ñixpikta’mpa jutytyam ma’ytyaap wi’kkuyyaj.

A tsoo i’ je’m akwago’oyiyaj:

Juuty i’ñixpikta’mpa’ iga’ ma’ytyap wi’kkuy.

Tyii iwi’kkuyyaj ma’yyajtaab watneyajtawi’ib mokmi’. Ity juuty ma’yajtaab 

wi’kkuyyaj iñtyiga joom.

Wa’ga’ayi’ i’ñakkuyujoyki’iwiñ iyooxpa’do’oyi’ iga’ i watpa’ 

tuu gakyaj akwa’go’oyiyaj.

Je’m niiyi’a tsaayi’ ni’maytyaab wi’kkuyniiyi’ a kejo’oyi’.

4 9





Siga’ dya’ tanmaadenwatpa’ je’m mok tyii naspa’. 

Tyi’iga’ tsaam maaden je’m mok ta ku’ityseetyijoom.

A maati’:

Je’m wi’kkuyyaj ityñeyajpa’ u ityyajpa’ ijaamjomyaj.

Ta’ ka tamme’ts je’m wi’kkuyyaj mokmi’.

Je’m niiyi’a tsaayi’ wi’kkuypi’k, dya akka’mtaab wi’kkuyniiyi’  

a kejkuyjomtyi’, jaykunu’ktaptyim tiga ta’anayukmi’.
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TANA MATYAJPA’ JE’MPI’K IJOODO YAJ

Je’m wi’kkuyniiyi’ a kejkuy

A’makputta’ami’ jutsane’ ijaayiyaj je’m wi’kuyyaj iñiiyiyaj mo’am 

a matta’ami’ iñtyumpiytyam siga’ wi’aneyaj u dya’.
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Yooxakuy akka’ykuy

Piiki’ tuum joom tooto’, wada’ayi’ 

ikuwiñ tyityam wi’ab ta wat je’m 

mokmi’. Akka’ayi’ iñyooxakuy

akka’ykuyjoom mo’am piiki’ jesik

mityogo’ya’ypa’.

Tyii wi’kkuyyaj i tyii ni’kkuyyaj ipa’tyaj ityam oyyaj wi’ikiyaj juuty 

ma’ytyaap wi’kkuy.

Jayka’ami jutyim nikpa’.

Wi’kkuy Ni’kkuy
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Je’m niiyi’ a tsaayi’ wi’aptyim ta watyaj:

tyityi kejpi’kyaj mooyapi’kyaj  

Kuypi’kyaj. 

Aytsoypi’kyaj. 

Timpi’kyaj ituu gakyaj.
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Maayi’ yi’p jiixiyaj inmatpa’ap tyii ikukakpikyajto’oba yi’p tsixtyam mo’am 

wada’ayi’ ikuwiñ.

Si’ip michgam niimi’ tyii inkukakpikto’oba’ mo’am wada’ayityim 

ikuwiñ.

ich a kukakpikto’oba tuum a ki’ak

Ich a kukakpIkto’oba tuum anchimpa’

Ich a kukakpikto’oba tuum a’naasa’

Ich a kukakpikto’oba tuum ammiichkuy’

Ich a kukakpikto’oba’ tuum
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A tso i yi’p akwago’oyiyaj.

• Juutypi’k tumiñwatpa’ Luusaj.

• Tyi’iga’ i watpa’ je’m kukakpiiki’.

• Ju’uts ini jam jesik i watpa’ tuum kukakpiiki’.
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A’ami’ yi’p kuwiñyaj mo’am tsabats kiini’ je’m dyapi’k wi’aap tampik 

kukakpiikiimi’.
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Jayka’ami’ tuum jiixi’ juuty ini mat ju’uts ini jaam jesik:

• Mikukakpigo’ypa’:

• Mijuyju’yo’ypa’:

Piiki je’m jaayi’:

• Kukaakiimi’: tyi’am wi’ap ta kukakpik.

• Tumiñmi’: je’m ixunpa’ap tumiñ iga’ tanjuypa’.
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Kumun jaykamta’ami’ tuum mijtootojoom yi’p a maatyiyaj:

• Kukakpiikiimi’.

• Tumiñmi’.

Ki’ipiini’ ju’uts je’m jaayiyaj mo’am kutsooni’ yi’p 

akwa’go’oyiyaj: 

Tyi’iga’ tanimpa’ iga kukakne’ je’m a maatyiyaj.

Niimi’ juuty jexyajtyim je’m a maatyiyaj.

Jayka’ami’ tuum jiixi’ i matpa’ap juutypi’k ta kutiyi’ypa’ je’m a jiiyi’ mi’
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wi’ab iñja’yka’m tyii miñimta’mpa’ jayka’mo’oyijoom u tuum mijtootojoom 

iga’ ityumpiy i’ixyaajiñ. 

Tyi’am ini matta’mta’ jemum wi’abam impikta’ iga’ mikwa’go’ytya’mpa’ 

jesik i ku’a’mtampa’ tyii iñjoodo ato’oba’.

Ta ku’a’miñ tyii ta jodo’ ato’oba’.

Watta’ami’ xutyu’ a tu’umaaji’, mo’am iñakkuyujoyki’iwiñ iyooxpa’do’yiimi’ 

watta’ami’ akkua’go’oyi’yaj ju’uts kejpa’ immaykuyto’odayjoom iga’ 

mi’akkuago’ypa’ iñtyiga joom je’m animat ixo’oyiyaj.

Je’m ixo’oyiyaj chi’oyyajpa’ab animatyaj nuumayaj u jempiya .

• Tyii i’animat iwatyajpa’ je’m ixo’oyiyaj.

• I’ni’itykaneta’ weeñi’ ixo’oyiyaj.

• Iga’ tanjodo’ ato’oba’ je’m animat ixo’oyi’ wi’ab inikua’goytya’ tyii 

animat ixoyyajpa’ i tyi iwatyajpa’.
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A’ami’ yi’p kuwiñyaj mo’am me’psme’psjaaki’ Je’m iniwatpa’ap aychoy 

tuum ka’akuy miñpa’ap je’m me’psjakpa’ap tooto’ [...]. Nekskamyaaji’ 

je’m a maatyi’ ipa’tpa’ap.
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A TSAAYI A MAATYIYAJ (GLOSARIO)
 
Aañmo’oñi’ / mo’oñi’

Anjaago’yi’ tikmi’

Anjiichichmiichkuy

A nego’oyi’ a maatyi’ 

Antsoo i’

A topku’umi’

Apnii’yi’

A tsaayi’ a maatyi’

Aytsoytootoma’yo’oyi’

Ini’idyo’oyi’

Ityiiga kejpa’

Jaayi’

Jaayi’ yejnewi’ib

Ja’yo’oyiyaj

Jaykuyto’oday

Jaatu niiyi’

Ja’amaktsi’yo’oyi’ 

Jayka’mo’oyi’

Jaayi’ nanikniigo’oyi’

Jaykunu’kuy

Jiykupuuji’

Joomyooxakuy

Ju to’opimiichi’

Ka’ypa’ / kitsa’ypa’

Tamal 

Palacio Municipal 

Lotería

frases negativas 

Lo escrito

Saltillo o glotal 

Apellido materno.

Lista de palabras 

Catálogo de plantas 

Contenido

Ofrece 

Texto

letras cursivas 

Escritura 

Cuaderno 

Apellido Paterno.

Memorama 

Letras

Portador textual 

Pizarrón

Discusión organizada

Proyecto 

Parecido al dominó

Quitar
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colores de madera

título 

Para la oralidad 

imagen o fotografías 

cartel 

lápiz

Compañero de escuela. 

Lectura

herbario 

Bibliografia 

Biblioteca 

Álbum de letras 

Recortables

Papel para rotafolio

Preposición con 

Letra mayúscula 

Presentación.

Autoevaluación 

Portadorers 

Desbordamiento. 

Lista de nombres 

Indice 

frase afirmativa 

subtítulo

Ki’no’ykuyyaj

Koobak jayniiyi’ 

Kutsoo i’ 

Kuwiñ

Kuwiñ naji’yo’oyi’ 

Kuyja’yo’ykuy 

Kuyujkuynatiiwi’

Ma’yo’oyiyaj 

Maykuyto’oday aycho’oyiywi’ib  

Maykuyto’odaype’etyiyaj 

Maykyuto’odaytikmi’

Maykuyto’odayjayka’mo’oyi’iywi’ib 

Me’psjaaki’tootoyaj

Mijtootojoom   

Mi’

Mijpi’kjayka’mo’o’yi’ 

Naawiñkejtaji’

Nakuti’itstaaji’ 

Nanikniigo’oyi’ 

Na’wooxa’ayi’

Niiyi’a tsaayi’ 

Ni’iyi’yo’oyi’

Nuuma maatyi’

Okjaayiniiyi’
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Oga maatyi’

Po’a

Pimki’ño’ykuyyaj  

Saautuj 

Seke’a matyiyaj 

To’oday akka’ykuy 

To’odayma’yo’ykuy

Tootji’imi’    

Tootniiyiyaj a kejyoypa’ap  

Tyiita kuyujka’aba’  

Tsa’ay / tsa’tyiichik 

Watñax 

Wintyi’ aamtyiykuuyuji’

Wii’ay  

Wisnajayka’mo’oyi’     

Wiitsaaki’ a aatyiyaj  

Xutyujayka’mo’oyi’ 

Xutyuto’odayyaj

Xutyuto’oday

sufijo 

Bloque 

marcadores 

Huracán

Sustantivos simples 

portafolio de evidencias 

páginas.

Tendedero 

Letreros 

Propósito

Raíz de piedra 

Dibujos

Primer grado 

Yerba buena 

Monosílabos

Sustantivos compuestos 

Letra minúscula 

Tarjetas

Tarjetero
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Mosnatuum 

wisnati’ kuytumiñ































TANNAXUKMIPIK WAAÑI’ KUMUN

Ta’ich piixiñ a  aaji’ a  weeji’

je’m i  topkuy ityi kuy matsne’im.

Ixityi’ je’m nas ikukjoom

mijpik tujkuy tsam pi’mpa’ i  jiy.

I

Mi  tse’na’yiñ ¡man nas! jety i  koobak 

Si yukmi’ piixiñ je’m wiibik mooyaami’

Je’m si  yukmi’ dya’ yajpa’ i  kumiñay 

Je’m ta’oomi’ iwaay ki’imi’ ijayka’m.

Me’ena’kotkumtaap tuum dyapik 

yi’mpik Nepnikumpa’ piimiimi’ 

iññasyukmi’.

Wii kujiisi’ ¡man nas! ki’ si  yukmi’. Tuum 

immanik mikupujpa’ap michi’.

KUMUN

II

¡A  aaji’, a  aaji’! ona’ jeeji’ ikutitspa’ap 

ityu’udi’ypa’ tannas kupujtaakuy,

¡A  aaji’, a  aaji’! tannas ipuktuuku’ 

nipiñyukmi’ nawii mujta’iñ.

¡A  aaji’, a  aaji’! jimñoom i no  joom 

widyay tujkuy tsaam piimi’ a jiy’yiñ.

Je’m a  jiiyi’ ikutsoo i’ wii a ji’yiñ Je’m 

jiyiimi’ ¡a  tu’umaaji’! ¡wijñe’!

KUMUN

III

Wiñtyi’ nas immaniktam sintujkuy 

Kunepkeetyiki’im iwotyajiñ i’iski’. Iññas 

a juj ni’piñmi’ yinta’iñ.

Ni’piñyukmi’ ikkamiñ ipuy.

Je’m immaastik, widyatyik, yukmitik. 

Kujega’yiñ piimiimipi’k a jiiyi’.

Ikutsiya  nimpa’ami’ ityyajiñ: 

Yimun’idyik ja’ya  piixiñ iñas.

KUMUN

IV

¡Nas man nas! immaniktam nimyajiñ. 

Jejketyajpa’ ipiimi’ michyukmi’.

I je’m suskuy jo’oyaami’ a  ji’yiñ. I  

wejaypa’ a a’iñ piimiimi’.

¡Pa’ mimich je’m wii na  tsa  mooya’!

¡Tuum jixki’imi’ iwii watyajwi’ip!

¡Tuum iñxaaja’ pa’ mich iga’ i kooñwi’y!

¡Tuum wii kuumi’ iwii watyajwi’ip!

KUMUN

Ta’ich piixiñ a  aaji’ a  weeji’

je’m i  topkuy ityi’ kuy matsne’im.

Ixityi’iñ je’m nas ikukjoom

mijpik tujkuy tsam pi’mpa’ i jiy.
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